
Фэн Мэйфэн кивнула: «Не волнуйся, я ничего не скажу по этому поводу». Она ценит
конфиденциальность четверых и не будет распространять информацию другим.

Ло Ай облегченно вздыхает. Однако Лу Чен ругает ее: «Луо Ай, тебе нужно молчать, иначе у
нас у всех будут проблемы». Если бы это был кто-то другой, а не Фэн Мэйфэн, то это
распространилось бы на всех в школе.

«Моя плохая ладно. Но это не моя вина. Это как бы твоя вина, что заставила меня вот так
сойти с ума».

"..." "Чем я виноват?!" Лу Чен щиплет Ло Ай за щеку, ругая: «Ты должен взять на себя
ответственность за свои действия, сопляк!» Он не берет на себя вину за то, чего не делал.

Ло Ай не собиралась позволять себе так щипать лицо, когда она ущипнула себя в ответ: «Да,
это так! Ты назвал меня гориллой».

Поскольку они двое дерутся, как дети, Фэн Мэйфэн не могла не рассмеяться над ситуацией.
«Таковы они на самом деле?» Что ж, Луо Ай веселый человек в школе и вне ее. Но для Лу Чена
образ холодного и отчужденного принца выпал из окна.

Теперь он больше походил на капризного ребенка.

И Лю Фэй Фэй, наблюдавшая за всей ситуацией, покачала головой, глядя на двух детей. «Как я
дружу с этими детьми?» Глядя на то, как они оба ребячливы, а затем снова на себя. Она
чувствовала себя родителем, присматривающим за своими двумя детьми.

«Луо Ай, прекрати это делать. Он ранен, и если его слишком сильно двигать, повязки сойдут».
Когда Лю Фэй Фэй сказал это, они остановились, и Фэн Мэйфэн перестала смеяться. Все трое
замолчали, глядя на нее.



"Какая?" Лю Фэй Фэй объясняет: «Если он умрет из-за тебя, как мы сможем объяснить это дяде
и тете?» Несмотря на ее замечания, Луо Ай знает, что она имела в виду.

Выражение лица Ло Ай становится теплым, когда она идет и обнимает ее: «Ой, моя младшая
сестра беспокоится о своем старшем брате?»

«Что! Почему я должен беспокоиться об этом ребенке?! Я не хочу, чтобы кровь была на твоих
руках. И я не хочу, чтобы он воспользовался тобой». Лю Фэй Фэй смотрит на Лу Чена. Как она
могла не знать, что чувствовал Лу Чен раньше?

Ему просто повезло, что Луо Ай — тупой человек.

"Хмпф, как ты мог так легко быть избит семью людьми?" Лю Фэй Фэй говорит, отводя от него
взгляд.

'Эта девушка! Я отбил семерых парней!» Когда Лу Чен услышал, что сказал Лю Фэй Фэй, ему
захотелось выплюнуть кровь! Сразиться с семью парнями кажется ей простой задачей.

«Даже если я так ранен, я все равно избил семерых парней в одиночку, в отличие от
определенного человека».

В тот момент, когда Лу Чен сказал это, все вокруг похолодело. Лю Фэй Фэй стиснула зубы.
Если бы не тот факт, что Лу Чен ранен, она бы вышибла ему рот.

«В отличие от одного кровожадного демона, мой Шэнь Шен справедливый и добрый человек».

Лу Чен усмехается: «Добрый и справедливый человек? Ты забыл, как он симулировал свои
травмы минуту назад?» Как будто инцидент даже не был в ее мыслях.



Выражение лица Лю Фэй Фэй становится мрачным, когда она кричит: «Я не верю в это! Лонг
Шэнь не из тех людей, которые лгут без причины!» Каждый раз, когда Лонг Шэнь что-то
говорит, Лю Фэй Фэй знает, что для этого всегда есть веская причина.

Когда Фэн Мэйфэн услышала это, она не могла в это поверить. — Как она могла так доверять
ему? Но это показывает ей, что с фанатами Лонг Шена нельзя связываться.

"Есть проблемы с тем, что я только что сказал?!" Лю Фэй Фэй смотрит на Фэн Мэйфэн.
Потрясенное выражение было на лице Фэн Мэйфэн. Но Лу Чен прерывает ее:

— Ты сумасшедший фанатик. Двух путей не было. Лю Фэй Фэй был просто сумасшедшим
сталкером.

"Грррр." Лю Фэй Фэй начинает рычать, как собака, пытаясь его укусить. И Лу Чен тоже готов
атаковать.

Прежде чем эти двое успевают начать драться, Луо Ай крепче сжимает Лю Фэй Фэя: «А теперь,
давай не будем драться друг с другом. Давай успокоимся». Луо Ай качает головой, когда они
меняются ролями.

«Но…» Лю Фэй Фэй хотел возразить на это. Но прежде чем она успела, Лу Чен начал сильно
кашлять!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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